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Люси Эллис
Не отпускай моей руки

 
Глава 1

 
Алехандро обратил на нее внимание во время посадки, потому что не заметить ее, как

луч ласкового солнца в пасмурный день, невозможно.
Стройная девушка читала, сидя в кресле. Искусно завитые кудри черных как смоль

волос обрамляли лицо. Правда, одета она была скорее по-пацански. Когда он проходил на
свое место, она подняла глаза от электронной книги, и их взгляды встретились.

Оказалось, за кудрями скрывались утонченные черты лица. Маленький вздернутый
носик, большие темно-карие глаза, а губы словно полураспустившийся бутон розы. Увидев
его, красавица округлила глаза, впрочем, без тени кокетства, и тут же потупила взор. Она
напоминала одну из молодых кобылок на его конеферме, бьющих копытом для привлечения
внимания.

На этот раз более смелый ее взгляд вернулся к нему, губы едва дрогнули в преддверии
улыбки. Алехандро ответил на улыбку, едва приподняв уголки рта. Девушка вмиг покраснела
и снова уткнулась в дисплей.

Ей удалось его зацепить.
Едва Алехандро уселся в свое кресло, прелестная незнакомка жестом подозвала стю-

арда. И в течение последующих двадцати минут мисс Карие Глазки донимала обслужива-
ющий персонал мелкими просьбами. Стакан воды, подушка, плед. А когда она гневным
шепотом что-то выговаривала испуганной стюардессе, Алехандро понял: несмотря на при-
влекательность девушки, натура ее была довольно скандальной.

– Нет, я не могу пересесть! – раздался требовательный звонкий голос с сексуальным
французским акцентом.

Он спросил удрученную стюардессу, проходящую мимо, в чем проблема.
– Пожилому джентльмену тяжело проходить через весь салон в уборную, сэр. Мы

хотели пересадить его ближе.
Алехандро схватил пиджак, мило улыбнулся и встал, дотянувшись до полки с ручной

кладью.
– Не проблема.
Пересев в хвост самолета, он, позабыв о брюнетке, принялся читать новости с план-

шета. Конечно же в них упоминалось о месте его назначения.
Когда один из самых богатых русских олигархов собирается связать себя узами брака

с рыжеволосой бестией, которая еще совсем недавно плясала в кабаре, не где-нибудь, а в
шотландском замке, излишнего внимания не избежать. По словам жениха, вокруг террито-
рии, где намечалась церемония, пресса, в надежде снять всех именитых гостей, раскинула
чуть ли не палаточный городок.

Алехандро, один из гостей, решил не делать представления из своего прибытия в
страну. Если не хочешь внимания, веди себя скромнее. Поэтому он летел в бизнес-классе,
а потом планировал проехать на машине четыре часа из Эдинбурга к побережью. Его путь
в Данлози пролегал, если верить туристическим проспектам, через несколько живописных
деревушек.

Алехандро отложил планшет и встал, чтобы немного размяться. Ему всегда было
трудно долго сидеть на месте.

Именно в этот момент слева до него донеслось тихое покашливание.
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Мисс Карие Глазки.
Она за короткое время успела совершить несколько походов в уборную. Либо про-

блемы с мочевым пузырем, либо свойственное каждой женщине стремление привлечь к себе
внимание.

Он окинул ее беспристрастным взглядом. Наверное, все же дело не в желании обратить
на себя внимание.

С каждым разом ее походка становилась более шаткой. Похоже, милашка перебрала
спиртного.

Она была довольно высокой. Алехандро опустил глаза и понял почему. На ее нож-
ках красовались бирюзовые туфли на огромных шпильках, украшенные нелепыми лентами,
обвивавшими икры.

Девушка тоже уставилась на него. Он раздраженно отметил про себя, что вблизи брю-
нетка еще красивее, чем показалось сначала.

– Pardon, m’sieur.
Ее голос звучал неуверенно и невнятно. Точно выпила.
– Может быть, вам не стоит так налегать на бесплатную выпивку, сеньорита.
– Pardonnez-moi?
– Вы меня услышали.
На мгновение она потеряла дар речи, шмыгнула носом и топнула ножкой. Ему едва

удалось сдержать смех.
– Почему бы вам не дать мне пройти, вместо того чтобы нападать? – потребовала она

на идеальном английском.
Алехандро окинул ее взглядом с кудрявой головы до ног.
– Вы просто нечто, не так ли, chica?
– Простите?
– В салоне четырнадцать человек. Ваше имя не написано на самолете, и обслуживаю-

щий персонал не ваши личные рабы. Может, перестанете вести себя как избалованная дев-
чонка?

Ее взгляд тут же устремился в пол.
– Не понимаю, о чем вы. Отойдите и дайте мне пройти.
Только этого он и ждал.
– Заставьте меня.
Она вздернула подбородок и приоткрыла рот от удивления. Алехандро сам себя

не узнавал. Обычно он не ввязывался в споры. Особенно с глупышками, которым стоит
повзрослеть.

Казалось, еще секунда, и мисс Карие Глазки расплачется. Поэтому он отошел в сто-
рону. Но всего на несколько дюймов.

Незнакомка фыркнула, отвернувшись от Алехандро, добралась до своего кресла и
только после этого оглянулась на него с опаской, будто боялась, что он последует за ней.

Внутри его зашевелились смутные сомнения. Возможно, он поспешил с выводами
насчет нее.

Однако жизнь научила его судить о людях по поступкам, а не словам.
– Нет, оставьте мои вещи в покое! – раздался ее сдавленный крик.
Алехандро тут же развернулся, чтобы понаблюдать, как девушка снова отчитывает

стюарда, перейдя на родной язык, за то, что тот попытался устранить беспорядок, устроен-
ный ею.

Заслышав шум, пассажиры стали с любопытством смотреть в проход.
Алехандро плюхнулся в кресло и достал телефон. Интерес к взбалмошной красотке

пропал.
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Ему пришло сообщение от друга: «Смена планов. Сделай мне одолжение и захвати с
собой подружку невесты Лулу Лашаль. Номер ее рейса 338. Она – драгоценный груз. Если
не доставишь, Джиджи отменит свадьбу».

Алехандро хотелось в ту же минуту отправить другу категорическое «нет». Провести
четыре часа в машине с болтливой подружкой… нет, не о такой поездке он мечтал. Ему
хотелось спокойствия.

И вообще свадьбы ему не по душе. Хотя к невесте, скорее всего, приедут ее бывшие
коллеги – длинноногие танцовщицы, так что, возможно, ему там и понравится.

Алехандро опять выглянул в проход и увидел, что француженка тоже высунула голову.
На ее лице застыло наивное, полное надежды выражение, как у принцессы в мультфильмах,
которая ждет помощи от своих сказочных друзей.

Незнакомка заметила Алехандро, и ее глаза тут же превратились в две узкие щелочки,
словно у дикой кошки.

Рядом с ней появился стюард со стаканом минеральной воды и какими-то таблетками.
Головная боль?
Алехандро просмотрел фотографию, прикрепленную к сообщению, присланному

Халедом.
Он не знал, смеяться или злиться.
С дисплея на него смотрел темноглазый ангел. Он же мисс Карие Глазки.



Л.  Эллис.  «Не отпускай моей руки»

8

 
Глава 2

 
«Заставьте меня»?
Лулу закипала от злости, сходя с трапа самолета. Надо обязательно пожаловаться на

эту авиакомпанию.
Женщины имеют право путешествовать в небе, не опасаясь того, что невоспитанные

мужланы будут учить их жизни, возомнив себя поборниками морали.
Вдруг у нее упало сердце. Наверное, тот мужчина презирает ее за то, что она не усту-

пила место пожилому человеку.
От нее не укрылись лица других пассажиров, полные осуждения. Но что поделать?
Экипаж предупредили о ее состоянии, делали все возможное, чтобы выполнить ее

просьбы. Очевидно, только стюардесса осталась в неведении, попросив ее пересесть. В тот
момент ноги Лулу будто налились оловом.

От одной мысли, что придется покинуть такое спокойное и уютное место, становилось
дурно. Равносильно тому, если бы ее заставили выпрыгнуть с самолета.

К тому времени, когда пришло время забирать багаж, Лулу уже не просто сердилась,
а буквально была вне себя от отчаяния.

Ну кто откажется уступить место больному старику?
Возможно, ей следовало послушать мать и не лететь одной?
Но как жить нормальной жизнью, если всегда необходим сопровождающий? Лулу –

взрослая женщина, не инвалид!
С тех пор как полгода назад она попыталась расстроить отношения своей лучшей

подруги, ей стало намного лучше.
Она нашла другого психотерапевта, который сумел поставить точный диагноз. По

крайней мере, теперь понятно, что ее поступок по отношению к Джиджи вызван болезнью,
тревожным расстройством.

Но, конечно, слишком просто оправдывать болезнью ужасное поведение. Ведь она
лгала, чтобы разлучить Джиджи с мужчиной, который носил ее на руках, в надежде, что
подруга вернется домой, а вместе с ней и душевное спокойствие. Кто так поступает? Лишь
отчаявшийся человек, чувствующий себя загнанным в угол. Быть таким ужасным человеком
Лулу больше не хотела.

Словом, она взяла курс на изменения в жизни. Поступила в колледж на дизайнера
одежды, планируя вскоре бросить работу в кабаре.

Этот поступок придал ей уверенности в себе. Собственно, поэтому она и посчитала,
что справится с перелетом в одиночку.

Правда, Лулу совсем не учла возможного появления мачо, преградившего дорогу из
уборной, где ее стошнило. Впрочем, не впервые за сегодняшний день.

«Нечто», – так он ее назвал. Будто она неполноценная, ущербная.
Лулу вдруг заметила, что ее руки дрожат. Носильщик даже вызвался помочь ей с бага-

жом.
Мужчина из самолета тоже мог бы помочь, вместо того чтобы обижать ее.
«Забудь о нем, – приказала себе девушка. – Он, наверное, уже и не вспоминает о тебе».
Пройдя в зону прилета, Лулу не могла дождаться, когда ее встретят две другие

подружки невесты – Трикси и Сьюзи. Ей не терпелось увидеть хотя бы одно знакомое лицо.
Через десять минут, проведенных в поисках подруг, она уже начала сомневаться, что

доберется до замка хотя бы к моменту, когда Джиджи скажет «да» у алтаря.
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Лулу достала телефон, чтобы звонить подружкам, как вдруг оказалась в потоке людей,
движущихся навстречу. Незнакомый мужчина нечаянно задел ее. Сильные руки тут же легли
ей на плечи. Мужчина что-то сказал, и она вмиг узнала голос. Грубиян из самолета.

«Беги, беги!» – скомандовал мозг. Но ноги превратились в вату. Девушка напоминала
себе, что больше не боится агрессивных мужчин, однако в этот момент остро чувствовала
собственную уязвимость. А ведь она так старалась быть сильной!

Ее взгляд почему-то оказался прикован к его чувственному рту, подметив тень на под-
бородке, которая свидетельствовала о том, что, скорее всего, мужчине приходится бриться
дважды в день. Слишком много тестостерона.

Ей такие мужчины не нравились. Вечно толкаются, шагают по головам и запугивают
окружающих. И заставляют ее нервничать. Кроме того, было в нем нечто не поддающееся
описанию или объяснению.

А еще грубиян очень высокий и широкоплечий. И невероятно красивый и мужествен-
ный. Высокие скулы, чувственный рот, золотисто-карие глаза, которые выглядели маняще
на фоне оливковой кожи. Взъерошенные густые каштановые волосы так блестели, что ей
вдруг захотелось провести по ним рукой. Лулу, сдерживаясь, сжала кулаки.

Нет, он ей вовсе не нравится, да и смотрит на нее так, будто и сам от нее не в восторге.
Хорошо, что эта неприязнь взаимна. Мужчина напоминал Гарри Купера на заре его

карьеры, когда тот крутил романы налево и направо с юными старлетками.
В нем нет ничего от надежного воспитанного Грегори Пека, который никогда бы не

позволил себе нахамить женщине.
«Прекрати пялиться на него. Прекрати сравнивать его со звездами золотого века Гол-

ливуда».
– Добрый вечер, сеньорита, – произнес незнакомец таким тоном, будто делал ей непри-

стойное предложение. – Вы, скорее всего, ищете меня.
Лулу подавила инстинктивную реакцию тела на его сексуальный испанский акцент.
– Вы ошибаетесь. – Она вытянулась в полный рост.
Алехандро чуть не поддался искушению уйти, чтобы потом маленькая принцесса

поняла, что он вовсе не пытался приударить за ней. Но просьба друга должна быть выпол-
нена.

Брюнетка продолжала смотреть на него так, будто он в любую секунду набросится на
нее, поэтому Алехандро протянул ей руку:

– Алехандро де Круазье.
Она посмотрела на него так, будто он нацелил на нее пистолет.
– Пожалуйста, оставьте меня в покое.
– Я не пытаюсь с вами флиртовать, seсorita, – терпеливо, хотя и сухо, объяснял он, хотя

обычно это ему не свойственно. – Вы меня не так поняли, Лулу.
Услышав собственное имя, она удивленно посмотрела на него через плечо, словно

испуганный зверек, выглянувший из норки.
– Откуда вы знаете мое имя?
– Я тот, с кем вы прокатитесь.
– Прокачусь?
Лулу мгновенно покраснела. Она была не очень догадлива и, как правило, всегда

последняя понимала смысл неприличных шуток, которые то и дело отпускали девочки в гри-
мерке перед выступлениями в «Луазье Блю», парижском кабаре, где она танцевала в труппе.
Но сейчас с ней будто что-то произошло. Наверное, виной тому то, как он на нее смотрит.
Словно знает, как она выглядит в нижнем белье.

Лулу сделала шаг и споткнулась о свой чемодан, стоявший позади. Его рука успела
схватить ее за локоть, предотвратив падение.
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– Осторожно, bella. – Его теплое дыхание опалило ей щеку, и ноги превратились в желе.
– Пропустите меня. – Лулу, смутившись, попыталась вырваться.
– Seсorita, я – Алехандро де Круазье и отвезу вас на свадьбу.
Он тоже гость?
– Но меня должны отвезти Сьюзи и Трикси. – Высказавшись, Лулу поняла, что, по всей

видимости, планы изменились.
– Я ничего не знаю об этом.
Она снова отдернула руку, и он наконец отпустил ее.
– У меня нет привычки, отправляться в поездки с незнакомыми людьми.
Алехандро молча выставил перед ней мобильный телефон, показывая сообщение от

Халеда. Прочитав его, Лулу ошарашенно уставилась на него:
– Вас прислал Халед?
Алехандро не удосужился ответить, лишь продолжал смотреть на ее губы так, будто

хочет немедленно их поцеловать. Наверное, ей просто показалось. Нет в ней ничего такого,
что может заинтересовать подобного мужчину.

Его пристальный янтарный взгляд встретился с ее глазами.
– Вам лучше пойти со мной, если, конечно, не хотите добираться до замка пешком.
Не дав ей возможности даже выразить протест, Алехандро развернулся и пошел прочь,

ожидая, что Лулу последует за ним.
Какой же он все-таки хам!
Ее пальцы еще крепче вцепились в ручку чемодана, а от тяжелого саквояжа уже затекла

рука.
Ни за что на свете она не поедет с этим человеком. Можно просто вызвать такси. Да,

лучше заплатить деньги, чем быть ему обязанной.
Деньги – главный защитник и союзник женщины. Если бы не они, ее мать никогда не

смогла бы убежать от жестокого мужа, отца Лулу.
Даже сейчас, когда мать состояла в счастливом браке с другим мужчиной, Лулу все

время твердила ей о необходимости иметь личный банковский счет. Деньги дают свободу.
Сейчас ее финансовое положение позволяло оплатить услуги такси и самостоятельно дое-
хать до замка в Данлози.

Но на выходе из аэропорта Эдинбург встретил пасмурным днем. Накрапывал неболь-
шой дождь. Лулу раскрыла зонтик, заприметив стоянку такси, полную желающих нанять
машину. Довольно внушительная очередь.

Тем не менее она решительно направилась на стоянку, несмотря на то что при каждом
шаге на пестрые чулки попадали мелкие брызги грязной воды от крупных колесиков чемо-
дана. На нее накатила усталость, появлявшаяся всегда, когда приходилось прилагать особые
усилия не поддаваться тревоге в течение продолжительного времени. Так хотелось попасть
в теплую машину, скинуть обувь и наблюдать за непогодой через окно.

Может быть, Лулу поторопилась с отказом?
И именно в этот момент в поле зрения появился отреставрированный винтажный

«ягуар» красного цвета.
Стекло пассажирского сиденья опустилось.
– Садитесь, – скомандовал Алехандро.



Л.  Эллис.  «Не отпускай моей руки»

11

 
Глава 3

 
Лулу знала, что предстоит принять решение, еще раз взглянула на длину очереди на

стоянке и перевела взгляд на своего водителя.
Горяч, сексуален и невероятно самовлюблен. И смотрел он так, будто она принадлежит

к низшей касте.
В Лулу взыграла гордость. Она не сядет в машину к мужчине, который даже не проявил

галантность и не открыл перед ней дверцу. И потом, как же багаж?
У нее появилось желание позвонить родителям, которые тоже приглашены. Но как это

будет выглядеть? И уж конечно нельзя беспокоить Джиджи.
Лулу поморщилась, когда в ее сторону полетела очередная порция брызг, на этот раз

от компании прохожих, шлепавших по лужам. Грязь прилипла к голубым лентам туфель.
Гордость склонила голову перед жизненными обстоятельствами.

Она потащила чемодан к багажнику машины. Глупо снова отказываться.
Девушка стояла и ждала под дождем.
Алехандро, однако, не торопился помочь. Ленивой, медленной, но грациозной поход-

кой он подошел к ней. В каждом движении сквозила уверенность и сила.
Но ее не одурачишь. За подобным фасадом могут скрываться слабость и куча недо-

статков.
Например, ему не нравятся женщины, судя по тому, что он посмел ей сказать на борту

самолета. По тому, как скривились его губы при виде ее туфель. Ему не понять, что они
вселяют веру в себя.

– Откройте багажник.
Несмотря на то что ее рост благодаря высоким каблукам достигал шести футов, все

равно приходилось немного запрокидывать подбородок, чтобы смотреть ему в глаза, нахо-
дясь рядом.

Ухмыльнувшись, Алехандро без лишних слов сам начал укладывать ее вещи в машину,
с невероятной легкостью подняв тяжелый чемодан. Проблема в том, что он бросил его в
багажник, будто тюк сена.

Лулу раздраженно ахнула, но, заметив суровый взгляд, промолчала. Иначе следом туда
запихнут и ее.

Он потянулся к саквояжу, и она не выдержала:
– Mon Dieu, остановитесь!
Ее восклицание не произвело должного впечатления. Ему было невдомек, что он пор-

тит ее имущество.
– Там находится набор хрустальных бокалов, которые я купила в качестве свадебного

подарка.
– Хрусталь?
– Да. И набор столовых приборов.
Он продолжал смотреть на нее так, словно она заявила, что собирается подарить моло-

доженам лошадь и карету.
– Дайте мне саквояж, – потребовала Лулу, протягивая руку.
Алехандро выполнил ее просьбу, но не отошел. Она вдруг уловила запах лосьона после

бритья – приятный древесный аромат, смешавшийся с запахом его собственной кожи. Запах
настоящего мужчины в полном расцвете сил.

Растерявшись, девушка подняла глаза. Волевой четкий подбородок и соблазнительные
губы еще больше смутили ее. На его лице появилось недовольное выражение.

«Грубый, неотесанный мужлан!» – пронеслось у нее в голове.
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Алехандро спокойно закрыл багажник и быстро сел в автомобиль. Лулу ждала, когда
перед ней откроют пассажирскую дверцу.

– Неотесанный мужлан хочет, чтобы вы сели в машину. – Он опустил стекло.
И тут до нее дошло. Она озвучила свои мысли вслух, и теперь дверцу никто не откроет.
Учитывая то, что чемодан уже закрыт в машине, выбора не оставалось. Лулу выругала

себя за то, что дала слабину и не подождала такси.
«Ну почему это все происходит со мной?»
Она сложила зонт и сама села в салон.
– Постарайтесь не забрызгать водой обивку, – бросил он через плечо, увидев, как

девушка укладывает зонт себе в ноги.
А еще он заметил, что она оставила дверцу открытой и капли усиливающегося дождя

попадают в салон.
– Захлопните чертову дверь!
Испуганная Лулу вмиг переменилась в лице и почти наполовину вылезла наружу,

согнувшись пополам и старалась унять подступающую тошноту.
Алехандро быстро подошел к ней. Она подняла лицо, которое стало белее мела. Такое

сыграть невозможно. Похоже, он все-таки поторопился с выводами. Француженке действи-
тельно плохо. Он достал платок, чтобы промокнуть ей губы и вытереть слезы, медленно
катившиеся из глаз.

Если Лулу пыталась вызвать в нем сочувствие, у нее это получилось. Огромные влаж-
ные глаза, ранимость и экстравагантный наряд, будто она хотела затеряться в нем.

Он обнял ее за плечи, усаживая обратно, однако ее реакция застала Алехандро врас-
плох. Ее руки крепко обвились вокруг его шеи, словно виноградная лоза вокруг изгороди.

Ее аромат обволакивал. На секунду Алехандро задумался, может, это неуклюжая
попытка флирта? Но ее учащенное сердцебиение подсказало, что девушка по-настоящему
напугана. Он будто прижимал к груди трепетавшую от страха маленькую птичку. Но чего
ей бояться?

«Просто чересчур нервная экзальтированная особа», – подыскал объяснение происхо-
дящему голос разума.

Правда, по-прежнему волновал вопрос, почему из всех мужчин Шотландии именно
ему выпало доставить на свадьбу подружку невесты, которая любит спиртное. Однако Але-
хандро не уловил запаха алкоголя, лишь легкий шлейф фиалок.

Он погладил ее по спине, успокаивая. Так же он поступал с детьми на конеферме, кото-
рые падали с лошади и разбивали коленки. Оставалось игнорировать факт, что перед ним
взрослая женщина и ее грудь прижимается к его телу.

– Кажется, мне уже лучше, – призналась Лулу тихо.
Она выглядела более несчастной, чем положено живому существу.
– Пожалуйста, не рассказывайте об этом никому.
Довольно странная просьба, хотя понятно, что для нее это очень важно.
– Давайте я вас пристегну. – Алехандро прочистил горло. – Вы выдержите поездку?
Лулу молча кивнула.
Он достал из мини-холодильника бутылку воды, открутил крышку и протянул ей. Она

сделала несколько больших глотков.
– Все хорошо? – спросил он сухо.
– Простите, – прошептала Лулу чуть охрипшим голосом, избегая его взгляда. – Этого

больше не повторится.
Алехандро завел мотор.
– Хотите где-нибудь остановиться, выпить кофе или поесть? Это поможет вам протрез-

веть.
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– Но я трезвая! – воскликнула девушка потрясенно.
Он недоверчиво взглянул на нее.
– Я не пьяна. Я практически не пью.
– Можете отрицать. Но на борту самолета вы еле волочили ноги, невнятно разговари-

вали, а теперь вас стошнило.
– Я не… Только вы могли такое подумать. – Она так крепко сжала бутылку, что побе-

лели костяшки пальцев. Лулу изо всех сил пыталась унять дрожь в теле. – Наверное, мне
лучше взять такси. – Она желала провалиться сквозь землю от стыда и унижения.

– Послушайте, по-собственному опыту я знаю, что никто не любит, когда его уличают
в подобном. Вы пропустили пару бокалов во время полета, вам стало плохо от алкоголя. Я
не осуждаю вас.

– Нет, вы осуждаете. Никто, кроме вас, не подумал, что я пьяна.
– Возможно. Других больше волновало то, как им не повезло лететь вместе с такой

избалованной мадемуазель.
– Почему вам нравится оскорблять меня? – У нее начал подрагивать подбородок.
– Я так снимаю напряжение.
Лулу не нашлась с ответом на подобную дерзость. Ее лицо по-прежнему было очень

бледным, и ему вовсе не хотелось спорить с ней сейчас.
– Если вам так интересно, я приняла пару болеутоляющих таблеток на голодный желу-

док. Вот почему меня стошнило.
Он вспомнил, что стюард действительно приносил ей какие-то лекарства.
– Как глупо. – Алехандро не обращал внимания на ее обиженное выражение лица. В

прошлом женщины слишком часто манипулировали им, прибегая к актерству. После развода
он пообещал себе больше никогда не попадаться на эту удочку. – Так же глупо, как отказы-
ваться уступить место пожилому человеку.

– Не ваше дело, – пробурчала Лулу, отвернувшись к окну.
Нет смысла пускаться в объяснения и посвящать его в то, что тошнота не прекраща-

лась с того момента, как самолет поднялся в небо. От волнения. Это касается только ее. Так
постоянно повторяла мать.

– Мне жаль, что вам нездоровится. Но вы вели себя как невоспитанный ребенок. Про-
стите, что сначала сложил о вас такое мнение.

Ей хотелось умереть от стыда.
– Вы ужасный человек. Надеюсь, мы не будем пересекаться в замке в этот уик-энд.
– Милочка, вы просто сняли эти слова с моего языка.
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Глава 4

 
Через пару часов они остановились, чтобы заправить машину. Лулу опустила стекло

и прочитала заголовок одной из газет в витрине магазинчика на заправке: «Для свадьбы
знаменитого олигарха наняли целую армию личной охраны».

Ей стало немного не по себе от осознания того, что она станет частью такого масштаб-
ного события.

Не облегчало участи и то, что один из гостей – мужчина, который в настоящий момент
возвращается к автомобилю. Его идеальное сильное тело облачено в простую, но элегант-
ную и дорогую одежду. Темные брюки и рубашка глубокого синего цвета. «Будто герой из
фильма во время секретной миссии. Такому не составит труда взобраться на стену даже без
веревки, используя лишь свои стальные мышцы».

Похоже, у нее новая проблема. Ее опыт с мужским полом весьма ограничен, но гор-
моны бушуют при появлении этого латинского мачо.

Надо как-то укротить разыгравшееся воображение.
Ему вслед оборачивались другие люди. Вот уж действительно притягательная аура.

Уверенность в себе, обычно присущая богачам. Лулу предполагала, что Алехандро де Кру-
азье редко сам заправляет машину, но справиться с этим ему ничего не стоило.

Она тайком наблюдала в боковое зеркало, как он вставил заправочный пистолет в бен-
зобак. На его руке выступили вены, пальцы ловко обхватывали пистолет. Это вызвало в ее
сознании вереницу эротических картин.

Правда, все эти образы в основном позаимствованы из книг. Ее личная книга эротиче-
ских воспоминаний состояла всего лишь из пары страниц прелюдии.

Алехандро бросил ей на колени завернутый в бумагу сэндвич и уселся на водительское
место.

– Ветчина с листьями салата. Надеюсь, хватит, чтобы немного утолить голод.
Довольно любезно с его стороны.
– Спасибо. Хотите половину?
– Я плотно позавтракал. Ешьте.
Через полчаса Алехандро достал телефон и стал разговаривать с кем-то на испанском

по громкой связи. Лулу завораживала глубина и томность его голоса, когда он перешел на
родной язык. На линии послышался голос какого-то шотландца.

– Мы рады приветствовать вас в Эдинбурге, мистер де Круазье. Поздравляем вашу
команду с победой в Палермо.

Лулу резко повернула голову к нему. Что это значит?
– Спасибо. Хороший матч выдался, – дружелюбно отозвался Алехандро, ухмыльнув-

шись.
Казалось, будто у нее из-под ног выбили почву. Откуда-то в нем появились обаяние и

легкость.
– Мы пришлем к вам завтра нашего представителя в любое удобное для вас время, он

устроит для вас обзор недвижимости с воздуха. Вы полетите один, мистер де Круазье?
– Скорее всего, нет. – Он незаметно посмотрел в сторону Лулу. – Два часа дня меня

устроит.
Он закончил разговор, и она приказала себе ни о чем его не расспрашивать. Не хотелось

показаться назойливой и чересчур любопытной.
– Я присматриваюсь к недвижимости, пока здесь, – пояснил он, не отрывая глаз от

дороги. – Возможно, инвестирую деньги в гольф-клуб в живописном местечке неподалеку
от Данлози.
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Он не похож на игрока в гольф. Хотя с такими широкими плечами и накачанными
руками ему, наверное, под силу ударить по мячику клюшкой так, что тот долетит до Луны.

– Вы профессионально занимаетесь гольфом? Ваш собеседник по телефону упомянул
что-то о победе команды, которую вы тренируете.

– Поло, – улыбнулся он. – Я капитан сборной Южной Америки.
Ее осенила смутная догадка. Лулу нахмурилась, стараясь вспомнить, где раньше слы-

шала его имя.
– Я немного известен.
– Ах, понятно.
Она не желала выглядеть заинтересованной или впечатленной. Не важно, знаменит он

или нет. Когда они доберутся до замка, не будут проводить вместе время. Он ее не интересует.
Они всего лишь случайные попутчики.

Лулу принялась рыться в сумке, ища телефон, чтобы хоть чем-то занять себя.
Алехандро тем временем включил стереосистему.
– Это обязательно?
– Так ехать веселее.
– Я пытаюсь доделать работу.
– Какую? Пройти новый уровень в игре на телефоне?
– Планировку свадьбы. Я подружка невесты, и у меня есть определенные обязанности.
Вдруг Алехандро ударил ладонью по рулю.
– Что такое? – встревожилась Лулу.
Он что-то пробормотал себе под нос и рассмеялся.
– Что смешного?
Выражение ее лица приняло озадаченный вид. В это мгновение она выглядела совсем

юной и чертовски милой. Вряд ли нашелся бы мужчина, способный устоять перед ее выра-
зительными карими глазами, в которых сквозила беззащитность.

Но с того дня, как Алехандро унаследовал все, включая конеферму и долги отца, он
постоянно испытывал ощущение, будто подвел мать, та требовала больше денег, бывшую
жену, которая ни во что его не ставила, и сестер, которые вечно были им недовольны.

Ранимые слабые женщины рассчитывали на большее, чем он мог предложить.
– Я хочу знать, почему вы смеетесь надо мной.
– Я убью его.
– Кого? О чем вы?
– Халеда Китаева.
– Ничего не понимаю.
– Я шафер на свадьбе.
Она выронила телефон из рук, тот приземлился ей на колени.
– Не может быть!
– Но это так.
– Но мы не нравимся друг другу! – выпалила Лулу и прикрыла ладонью рот.
Зато Алехандро уже склонялся к мысли, что она ему нравится. Пусть милашка изба-

лована и эгоистична, но никто из представительниц слабого пола не мог устоять перед ним.
Лулу Лашаль не станет исключением, если он приложит совсем немного усилий.

Интрижка с ней отвлечет от предстоящего свадебного фарса, где все с пеной у рта будут
превозносить любовь и верность, хотя на самом деле никто не возводит их в ранг жизнен-
ных приоритетов.

Хотя, стоит признать, Халед и Джиджи действительно производят впечатление ред-
чайшего в современном мире союза – пары, чьи отношения зиждятся на взаимном глубоком
чувстве.
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И что-то его притягивает к подружке Джиджи. То ли изысканные кудри, то ли манящие
губы, то ли французские повадки, выражающиеся в том, что она напускает на себя скучаю-
щий вид, а все окружающие обязаны ее развлекать.

– Я бы так не сказал. – Его глаза скользнули к ее острым коленкам, выглядывающим
из-под юбки. Лулу немедленно натянула ее пониже.

– Я не то имею в виду, а говорю о платонической симпатии, важной между другом
жениха и подружкой невесты. Вам придется быть вежливым со мной, чтобы другие гости
не заметили, будто что-то не так.

Но что-то уже не так. Почему его губы сложились в соблазнительную полуулыбку?
Почему он не сводит с нее глаз сейчас?

– У шафера тоже определенные обязательства, – почти менторским тоном отчеканила
Лулу.

– Это уж точно, – многозначительно согласился он.
Намек заставил ее сердце биться чаще. Она не хотела признавать, но внимание с его

стороны льстило ей.
Алехандро де Круазье флиртовал с ней, и это, как ни странно, не тревожило. Наверное,

потому, что они никогда больше не увидятся после этой свадьбы. Что плохого в том, чтобы
притвориться, будто она нормальная, такая, как все, а он немного увлечен ею?

Неожиданно машину кинуло в сторону. Лулу втиснулась в кресло, услышав звук
резины, шуршащей об асфальт.

Алехандро выругался на испанском и ударил по тормозам. Лулу позабыла о том, как
спокойно и хорошо чувствовала себя всего секунду назад. Снова появился панический страх.

– Что происходит? Почему мы остановились? – Она дикими глазами осматривалась
вокруг.

– Левая задняя шина прокололась.
Она немного успокоилась. Ничего ужасного. Можно остаться в салоне, в безопасности.

Девушка снова взяла телефон, чтобы сосредоточить на чем-то свое внимание.
– Так почините ее. – Она наконец прервала воцарившееся молчание, когда заметила

на себе его взгляд.
Алехандро заглушил мотор и откинулся на спинку кресла. Рядом с ним сидит прекрас-

ная парижанка. Но быть ее механиком он не собирается. Его взгляд упал на ее мягкие неж-
ные губы.

Он выхватил у нее телефон и бросил на заднее сиденье. Пора немного снять сексуаль-
ное напряжение между ними.

Лулу притихла в недоумении, когда Алехандро наклонился к ней. У нее перехватило
дыхание, он запустил пальцы в ее шелковые кудри и, притянув к себе, накрыл ее рот своим.
Но она не оттолкнула его.

Ее сдавленный вскрик позволил его языку проникнуть внутрь. Лулу не сопротивля-
лась. Более того, ее руки легли ему на плечи, девушка даже робко и несмело отвечала на
поцелуй. Ее пальцы мягко скользили по его плечам, пока губы чувственно двигались, пере-
нимая ритм от него.

Лулу соблазняет его. У нее это прекрасно получается, судя по недвусмысленной реак-
ции его тела.

Очень некстати, учитывая то, что они не могут довести дело до конца в поломанной
машине посреди шотландской трассы.

Он задумался о последствиях того, если фотографии их поцелуя вдруг всплывут в
Интернете. Или еще хуже. Например, его команда проиграет слабому сопернику. Тем не
менее эти мысли не возымели должного эффекта, так и не убив зародившуюся страсть.
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Когда Лулу наконец отстранилась и уткнулась ему в шею, спрятав от стеснения лицо,
на него накатила странная волна нежности и стремления защитить ее.

Не осознавая четко собственных действий, Алехандро поглаживал ее тонкую шею,
повинуясь сильному желанию быть с ней ласковым.

«Ранимая, – повторил он про себя. – Она слишком ранимая».
Лулу не знала, как теперь себя вести. В свои двадцать три года ей не часто приходилось

испытывать радостное возбуждение от мужского поцелуя. Когда их губы встретились, у нее
перевернулось сердце. Самый невероятный момент в ее жизни.

Она ждала, когда он скажет хоть что-то. Из ее головы враз вылетели все мысли.
– Так-то лучше, – небрежно кинул он, будто швырнул ей на колени ключ от своего

номера в отеле.
Его холодность заставила Лулу наконец заглянуть ему в глаза. И только тогда смысл

реплики дошел до нее. Алехандро поцеловал ее намеренно? Вовсе не потому, что им овладел
внезапный порыв?

Mon Dieu, какая же она наивная дурочка!
Сердце продолжало скакать галопом, как дикая лошадь, но уже не от приятного вол-

нения.
Она чувствовала на себе его тяжелый взгляд. Теперь он знает о ней больше, чем любой

другой мужчина, к ее великому стыду. Он все подстроил, чтобы унизить ее.
Лулу взметнула руку, Алехандро успел остановить ее, прежде чем она достигла своей

цели.
– Никаких пощечин, mi bella.
Ее лицо стало рассерженным, но, несмотря на то что ему нравилось быть хозяином

положения, Алехандро понимал, что поступил как негодяй.
Внезапно откуда-то донесся странный гул. Его внимание перенеслось на зеркало зад-

него вида.
Лулу вырвала запястье из его руки и демонстративно вытерла губы:
– Никогда больше так не делайте.
– Хорошо.
– Существует название для мужчин, которые набрасываются вот так на беззащитных

женщин.
– Разве я принудил вас, querida? – Он все-таки повернулся к ней, нахмурившись. – Вам

не было противно. Это называется химия тел.
– Я знаю, как это называется. – Она отстегнула ремень безопасности и уже намерева-

лась открыть дверцу.
– Куда вы собрались?
– Куда-нибудь дальше от вас.
Но ее планы изменились. Лулу громко вскрикнула и снова захлопнула дверцу. Машину

окружило стадо черных овец, и она даже слегка покачивалась от их топота. Сцена напоми-
нала напасть библейской чумы.

– Забыл вас предупредить, мы теперь не одни.
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Глава 5

 
«Я сейчас умру».
Лулу напряглась, как пружина, пока дорогу продолжали загораживать овцы.
– Добро пожаловать в Шотландию. – Алехандро вальяжно облокотился на дверцу,

словно появление стадных животных – самое обычное дело и в Аргентине.
Крик застрял в горле. Лулу понимала, что, если откроет рот, он вырвется наружу. Но

ей надо что-то сказать. Как-то повлиять на ситуацию.
– Поезжайте, – прошипела она в отчаянии.
– Куда? В Шотландии принято уступать место овцам.
Интересно, правда это, или он просто хочет ее? Наверное, и то, и другое.
– К тому же шина сдулась.
К черту шину! Ее губы покалывало от его поцелуя, тело испытывало необычную лег-

кость. Хотя, возможно, это просто шок. Один только вид этих больших мохнатых млекопи-
тающих приводил ее в панику.

Это гораздо хуже, чем лететь из Парижа в Эдинбург или позволить почти незнакомому
мужчине поцеловать себя.

Настоящий кошмар.
И нельзя сбежать, скрыться. Лишь осознание того, что она на грани срыва, который

грозит разыграться перед Алехандро, помогло немного совладать с собой.
Правда, контроль над тревогой неумолимо ускользал. А если ее снова стошнит? Прямо

здесь, в машине. Ему это не понравится. Очень.
Прозвучал характерный щелчок. Он открыл водительскую дверцу.
– Что вы делаете? – чуть не завопила девушка.
Его удивила ее несдержанность.
– Я поговорю с фермером. Все лучше, чем сидеть здесь. Пойдем.
– Нет! – Она вцепилась ему в руку.
– Хорошо, тогда останемся и будем целоваться, как парочка подростков.
Лулу в мгновение ока отпустила его, поняв, что находится между молотом и наковаль-

ней.
– Пойдемте, разомнем ноги.
Ее глаза забегали в поиске любой приемлемой отговорки.
– Мне не нравятся овцы. От них воняет. И я сломаю каблуки.
Он окинул ее взглядом, которого и заслуживали подобные жалкие реплики. Уверенная

в себе, готовая встретиться лицом к лицу с миром Лулу, которая ожила в его объятиях и
смело ответила на поцелуй, окончательно умерла в ней. Она снова превратилась в никчемное
существо.

– Как хотите, chica.
Алехандро вышел, зашагав легкой походкой по дороге, что-то крикнул пастуху, тот

подошел к нему. Несколько минут они болтали как старые друзья.
Лулу прилипла к окну, пытаясь догадаться, о чем говорят эти двое и почему их разговор

со стороны выглядит дружелюбным и оживленным. С ней Алехандро общался иначе. То
выдавал колкости, то целовал. Она коснулась губ и могла поклясться, что все еще чувствует
его вкус.

Раздалось громкое протяжное блеяние, и девушка едва не выскочила из машины через
крышу. К счастью, возвращался Алехандро. Он склонился к ее окну:

– Предлагаю позвонить в сервисную службу, нам починят колесо или предоставят дру-
гой автомобиль. Тут неподалеку паб. Мы можем подождать автомеханика там.
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Лулу понимала, что сейчас самый подходящий момент объяснить, почему ни при каких
обстоятельствах она не сможет сейчас покинуть салон. И тогда они, возможно, придумают
другое решение.

Но голос разума заглушался нарастающей панической атакой.
– Я никуда не пойду.
Алехандро выпрямился, на несколько долгих страшных секунд ей показалось, что сей-

час он развернется и оставит ее одну.
«Пожалуйста, не бросайте меня», – тонким жалобным голоском простонала в ней

маленькая испуганная девочка.
Но он и не уходил. У нее начали неметь ноги и руки. Он вдруг остановился перед

машиной:
– Откройте капот.
Лулу незамедлительно выполнила просьбу, нажав кнопку на панели. Ее переполняла

благодарность за то, что он остался. Теперь надо как-то справиться с адреналином в крови.
Порывшись в сумочке, Лулу прижала к носу платок, пропитанный маслом лаванды и

мяты, воткнула в уши наушники плеера, закрыла глаза и постаралась погрузиться в меди-
тативную музыку, которая возвращала ее в маленький мир, где ничто не могло причинить
вреда.

Алехандро на всякий случай проверил двигатель и открыл заднюю дверцу, чтобы
достать полотенце для рук.

Маленькая французская принцесса наслаждалась музыкой с платком у носа, чтобы не
вдыхать неприятный запах овец или пастуха. Вообще всего, что оскорбляло бы ее деликат-
ную натуру.

Он с силой захлопнул дверцу.
Лулу тут же вытащила наушники и оглянулась вокруг. Овцы уже успели отойти от

машины на безопасное, по ее меркам, расстояние. Поэтому она осторожно открыла дверцу
и ступила на асфальт. Ничего не произошло. Под ней не разверзлась земля, в воздухе витал
только запах свежей травы и торфа. Совсем неплохо.

В поле зрения Алехандро мельком попал развевающийся подол бирюзовой юбки у
открытого багажника. Подойдя туда, он увидел, как Лулу пыталась достать запасную шину.

– Позвольте спросить, что вы делаете?
Девушка промолчала и, схватившись за колесо обеими руками, скинула его на землю,

приподняла и подкатила к машине сбоку.
– Скорее всего, мне следует сформулировать вопрос иначе. Вы знаете, что делаете? –

Его явно забавляла эта сцена.
Снова проигнорировав вопрос, Лулу порылась в багажнике и извлекла, как драгоцен-

ные трофеи, баллонный ключ, домкрат вместе с рукояткой от него.
Алехандро неохотно кивнул в знак одобрения, и это придало ей уверенности.
Ей не за что благодарить своего пропащего отца, но то, что она в состоянии поме-

нять колесо, устранить протечку водопровода или прочистить засорившиеся трубы, исклю-
чительного его заслуга. Маман не могла позволить оплатить помощь сантехника или авто-
механика, поэтому им пришлось все делать самим.

– Может быть, сначала снимете ваши туфельки, querida, – предложил Алехандро.
– Я бывшая балерина. После пуантов четырехдюймовые каблуки – сущие пустяки для

меня, – с гордостью заявила она.
Тем не менее ей было довольно неудобно снимать покрышку и удерживать равновесие.

Покончив с этим, Лулу присела на корточки, открутила гайки с помощью ключа и располо-
жила домкрат под машиной.
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Зная, что Алехандро наблюдает за каждым ее движением, она старалась выполнять все
максимально четко и ловко. Прикладывая всю силу, крутила рукоятку домкрата, пока нако-
нец автомобиль с легким скрипом не приподнялся на нужную высоту. Лулу сняла колесо,
но не рассчитала его вес и чуть не упала с ним наперевес. Алехандро вовремя подошел к
ней сзади, взяв за плечи.

На нее нахлынуло странное желание. Хотелось, чтобы время остановилось и она всегда
чувствовала силу и защиту, исходившие от его крепкого большого тела.

– Хватит. Давайте я закончу.
На мгновение в ее сознании всплыли образы, не имевшие ничего общего с ремонтом

машины. «Как ему удалось превратить меня в нимфоманку?» – ужаснулась Лулу.
Алехандро тем временем поднял запасное колесо с легкостью циркового силача, при-

крутил его и заработал рукояткой домкрата в обратном направлении, опуская автомобиль.
Поставил на место покрышку и закинул в багажник проколотую шину вместе с инструмен-
тами.

Лулу протянула ладонь:
– Дайте мне ключи.
Алехандро заколебался на секунду, но в итоге не стал перечить и отдал ей ключи.
– Садитесь. – Она уселась на водительское место.
Он улыбнулся и сел рядом, снова ощутив легкий аромат фиалок, исходивший от нее.
Теперь Лулу уже не выглядела девушкой, которую он встретил в аэропорту. Темные

кудри спутались, превратившись в объемный нимб вокруг раскрасневшегося лица. Глаза
ярко блестели, юбка сильно помялась. Топ немного испачкался мазутом. Она сбросила на
пол обувь, и на ее лице появилось выражение предельной сосредоточенности.

Она опять стала дикой и красивой. Как тогда, когда он ее поцеловал.
– Может, вам лучше не набирать такую скорость? – мягко посоветовал Алехандро,

когда стрелка спидометра резко пошла вверх.
– Может, вам лучше сказать, почему вы хотели оставить меня в запертой машине

посреди дороги?
– Вы не были заперты, а я пошел разведать обстановку, чтобы исправить ситуацию,

в которую мы попали. До сих пор не понимаю, зачем вы разыграли маленький спектакль,
когда я предложил выйти из автомобиля, если вы оказались способны принести пользу.

– Не ваше дело.
Лулу бросила на него изумленный беглый взгляд и опять посмотрела на дорогу.
– Да, так и есть.
– Вы знаете, куда мы едем?
Она переключила передачу и резко отбросила с лица кудри.
– Конечно знаю.
Алехандро прочитал про себя знак, промчавшийся мимо них: «Инверури».
Его глаза невольно блуждали по прелестным округлостям ее вздымающейся груди и

слегка надутым губкам.
Лулу, очевидно, очень нравится вести машину и быть главной. Поэтому он не посчитал

нужным сообщить, что они едут в неправильном направлении. В замке все равно сейчас
только и разговоров, что о вечной любви и счастливой семейной жизни. Скука смертная.

Алехандро устроился удобнее в кресле и, скрестив руки на груди, притворился, будто
закрыл глаза. Пусть все идет своим чередом, девочка выпустит пар, а он доведет начатое с
поцелуя до логического завершения.

За окном мелькала сельская местность. Если верить ее карте, они должны уже выехать
на автомагистраль. Смеркалось, шел дождь. Лулу понятия не имела, где они находятся.
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Полоса сужалась, фары освещали только дорогу впереди, поэтому было невозможно
прочитать знаки. Темнота придавала всему вне машины угрожающий вид.

Придется остановиться, индикатор топлива близился к нулю.
Она притормозила у обочины и легонько коснулась плеча своего попутчика. Никакой

реакции. Пришлось повторить попытку с большей настойчивостью.
– Мистер де Круазье.
Снова неудача.
– Алехандро!
Густые ресницы взлетели вверх. Он смотрел на нее так, будто она обнажена. Ее посе-

тило подозрение, а спал ли он вообще или просто делал вид.
– Кажется, мы заблудились, – неохотно призналась Лулу.
– Да неужели?
– Я не знаю, где мы.
– Правда, нам повезло, – протянул он с издевкой. – Теперь я поведу.
Лулу огорченно вздохнула и перелезла на освободившееся место пассажира.
Алехандро сел за руль и развернул машину.
– Откуда вы знаете?
– Я видел последний знак. Мы недалеко от Инвернесс.
Сначала девушка испытала облегчение, но потом нахмурилась:
– Вы же спали.
– У меня не очень глубокий сон. – Его глаза странно блеснули.
Ну так и есть! До чего невыносимый человек.
Уже через десять минут Алехандро доехал до автомагистрали. Лулу представляла, как

пройдет этот уик-энд. Наверное, как обычно. Ведь у нее нет пары.
Невольно в сознании всплыли слова, которые у нее вряд ли хватило бы духу произне-

сти вслух:
«Я сама по себе. Вы тоже. Вы – шафер, я – подружка невесты. Вполне логично, если

мы составим друг другу компанию. И вы снова меня поцелуете».
Неожиданно налетел сильный порыв ветра, небо помрачнело, начался жуткий ливень.
Алехандро сбросил скорость.
– Килантри, – прочитала она на табличке у дороги. – Килантри рядом с Данлози?
– Не совсем.
К ее удивлению, он свернул в сторону и остановился.
– Что такое?
– Слишком темно и льет как из ведра. Я незнаком с этой дорогой. Мы не доедем до

замка сегодня.
– Что это значит?
Впрочем, она и сама догадывалась. Впервые в жизни ее не пугала перспектива того,

что планы шли под откос. Скорее наоборот.
– Мы проведем ночь здесь.
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Глава 6

 
Следуя указаниям, полученным в пабе Килантри, они выехали из городка и совсем

скоро добрались до небольшой гостиницы домашнего типа «У миссис Бэйли», которая пред-
ставляла собой деревянный коттедж с пристроенным крылом. Пожилая хозяйка встретила
их на крыльце в старомодном пеньюаре и домашних тапочках.

– Заходите скорее, а то вас сдует ветром. Как ты, дорогуша? Ты такая бледная, будто
увидела призрака. У нас он водится, конечно, но уверена, сегодня ему не до нас.

– Призрак? – Глаза Лулу распахнулись, маленькая ручка схватилась за рукав рубашки
Алехандро.

– Наверное, у вас отбоя нет от туристов? – заметил он, и миссис Бэйли рассмеялась.
– Это уж точно! Проходите на второй этаж. Вы сами донесете багаж? Мой муж уже

спит. Ему завтра вставать в четыре утра, чтобы вывести на пастбище овец.
Выражение лица Лулу будто говорило: «Боже, только не овцы! Опять!»
Алехандро еле сдержался, чтобы не улыбнуться, пока наблюдал за ней. Пришлось при-

гнуться на лестнице. Потолки старенького дома были слишком низкие.
На втором этаже хозяйка распахнула перед ними дверь номера, отличавшегося скром-

ными размерами. Большую часть комнаты занимали двуспальная кровать и платяной шкаф.
– Сейчас тут будет тепло, – заверила миссис Бэйли и принялась разжигать огонь в

камине. – Через полчаса принесу вам ужин. Ванная в конце коридора, там есть чистые поло-
тенца.

– Я не буду ночевать с вами вдвоем, – прошипела Лулу, едва пожилая женщина закрыла
дверь.

– Все в порядке, querida. Я доверяю вам.
Она была явно раздражена, однако Алехандро заметил, что в ее глазах мелькнуло ожи-

дание чего-то. Но на этот раз он не собирался делать первый шаг. Инициатива должна исхо-
дить теперь только от нее.

– Вам стоило объяснить хозяйке ситуацию. Здесь всего одна кровать!
– Да, и выглядит вполне удобно.
– Боюсь, вам придется спать на полу, – заявила Лулу.
Оба посмотрели на изношенные доски паркета.
– Нет.
– Или вы могли бы спать на кресле. – Она покраснела.
Он дерзко вздернул бровь:
– Давайте кинем монетку. Орел или решка?
– Орел.
Он подбросил монету, та приземлилась в его раскрытую ладонь.
– Решка. Я дам вам одеяло.
Алехандро чувствовал ее взгляд, буравивший спину, пока он возился с дровами в

камине. Хотелось схватить ее на руки и успокоить, дать понять, что спать один в эту ночь
он не собирается.

– Мне нужны мои вещи. Вы поможете, или мне самой идти за ними?
– Хорошо, я буду джентльменом.
Она тут же сникла.
– Хватит одного маленького голубого чемоданчика. Только не трясите его сильно.

На обратном пути Алехандро столкнулся на лестнице с миссис Бэйли.
– Я принесу вам к ужину бутылочку бренди. Вашей жене не помешает согреться.
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Он кивнул в знак благодарности, зная, что сам будет согревать Лулу, которая ждала в
коридоре. Она схватила чемоданчик, пробормотала на французском «спасибо» и скрылась
за дверью ванной, кинув на него недоверчивый взгляд, будто он злодей-искуситель.

Ничуть не смутившись ее взглядом, Алехандро усмехнулся и спустился, чтобы узнать
насчет ужина. Через десять минут он возвратился с деревянным подносом. Лулу рылась в
чемоданчике, сидя на полу, но при его появлении огромные карие глаза широко распахну-
лись, заметив бутылку и изящные бокалы.

– Это же мой свадебный подарок!
– Да. Помоем их потом, и никто ничего не узнает.
– Я буду знать!
– Мы можем поесть на полу, – продолжал он, не обращая внимания на всплеск недо-

вольства, поставил поднос рядом с камином и с интересом стал рассматривать ее новый
наряд – шерстяную ночную рубашку до пят с длинными рукавами. – У какой бабушки вы
это украли?

– Я слышала, что ночи в Шотландии очень холодные из-за Северного моря.
– Северное море?
– Ну да. – Она неопределенно махнула рукой в сторону стены.
По подсчетам Алехандро, девушка указала на часть острова, удаленную от побережья.
«Ему не нравится, как я одета, – подумала Лулу, нервно теребя рукав. – Ну и пусть.

Главное, мне будет тепло».
Его волосы чуть намокли от дождя, одежда пропиталась запахом свежей влажной

травы и озона. Он бросил вызов стихии ради нее… Есть в этом что-то невероятно сексу-
альное. Ее глаза невольно скользнули туда, где промокшая ткань рубашки прилипла к его
накачанной груди.

– Вы будете есть?
Лулу вдруг с ужасом поняла, что несколько минут пожирала его глазами. Смутившись,

она присела на ковер и посмотрела на их ужин, который состоял из тушеного мяса и клецок.
Обычно она избегала подобной еды. Работа не позволяла поправляться.
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